
 

 

TABUĽKA  ZHODY 

právneho predpisu s právom Európskej únie 

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2012/29/EÚ z 25. októbra 2012, ktorou sa stanovujú 

minimálne normy v oblasti práv, podpory a 

ochrany obetí trestných činov a ktorou sa nahrádza 

rámcové rozhodnutie Rady 2001/220/SVV (Ú. v. 

EÚ L 315, 14.11.2012) v platnom znení 

Právne predpisy Slovenskej republiky:  

 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú niektoré zákony 

2. Zákon č.  274/2017 Z. z. o obetiach trestných činov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

3. Zákon č.  301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov 

4. Ústavný zákon č. 460/1992 Zb. Ústava Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov 

Zákon č. 550/2003 Z. z. o probačných a mediačných úradníkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Č: 1 

O: 1 

Účelom tejto smernice je zaistiť, aby 

sa obetiam trestných činov poskytli 

náležité informácie, podpora a 

ochrana a aby sa im umožnilo 

zúčastniť sa na trestnom konaní. 

 

Členské štáty zabezpečia, aby obete 

boli uznané a aby sa s nimi 

zaobchádzalo s rešpektom, citlivo 

individuálne, profesionálne a bez 

diskriminácie pri každom kontakte so 

službami na podporu obetí alebo 

službami restoratívnej spravodlivosti, 

alebo s príslušným orgánom činným v 

rámci trestného konania. Práva 

stanovené v tejto smernici sa vzťahujú 

na obete bez diskriminácie, a to aj vo 

vzťahu k povahe ich pobytu. 

N Zákon č.  

274/2017 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Obeť má v rozsahu ustanovenom zákonom právo na prístup k 

informáciám, ktoré sa týkajú veci, v ktorej je obeťou. Informácie sa obeti 

poskytujú pre ňu zrozumiteľným spôsobom v ústnej forme a písomnej 

forme. 

 

(2) Policajt4) je povinný pri prvom kontakte poskytnúť obeti pri zohľadnení 

odôvodnených potrieb obete v závislosti od jej veku, rozumovej a vôľovej 

vyspelosti, zdravotného stavu vrátane psychického stavu a charakteru 

trestného činu informácie o 

a) postupoch týkajúcich sa podania oznámenia o skutočnostiach, že bol 

spáchaný trestný čin (ďalej len „trestné oznámenie“) a o právach a 

povinnostiach obete, ktorá má postavenie poškodeného v trestnom konaní 

v súvislosti s týmito postupmi, 

b) subjektoch poskytujúcich pomoc obetiam, kontaktných údajoch na tieto 

subjekty a forme odbornej pomoci, ktorá sa jej môže poskytnúť podľa tohto 

zákona, 

c) možnostiach poskytnutia nevyhnutnej zdravotnej starostlivosti, 

d) prístupe k právnej pomoci, 

e) podmienkach poskytnutia ochrany v prípade hrozby nebezpečenstva 

ohrozenia života alebo zdravia alebo značnej škody na majetku, 

f) práve na tlmočenie a preklad, 

g) opatreniach na ochranu jej záujmov, o ktoré môže požiadať, ak má 

bydlisko v inom členskom štáte, 

h) postupoch domáhania sa nápravy v prípade porušenia svojich práv v 

trestnom konaní zo strany orgánov činných v trestnom konaní, 

i) kontaktných údajoch na komunikáciu v súvislosti s vecou, v ktorej je 

obeťou, 

j) postupoch súvisiacich s uplatnením nároku na náhradu škody v trestnom 

konaní, 

k) postupoch mediácie v trestnom konaní, 

Ú  
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Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 46 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

l) možnosti a podmienkach uzavretia zmieru, 

m) možnosti a podmienkach náhrady trov trestného konania obete, ktorá 

má postavenie poškodeného. 

 

(3) Prokurátor je povinný poskytnúť obeti pri prvom kontakte pri 

zohľadnení odôvodnených potrieb obete v závislosti od jej veku, 

rozumovej a vôľovej vyspelosti, zdravotného stavu vrátane psychického 

stavu a charakteru trestného činu informácie podľa odseku 2, ak jej tieto 

informácie neboli poskytnuté skôr. 

 

(4) Policajt alebo prokurátor je povinný pri poskytovaní informácií obeti 

podľa odseku 2 alebo odseku 3 poskytnúť obeti súčinnosť pri kontaktovaní 

subjektov poskytujúcich pomoc obetiam, ak o to obeť požiada. 

 

(5) Subjekty poskytujúce pomoc obetiam poskytnú obeti v súlade s jej 

osobitnými potrebami informácie o 

a) forme a rozsahu odbornej pomoci, ktorá je poskytovaná obetiam, vrátane 

informácie v akom rozsahu je poskytovaná bezplatne; ak odbornú pomoc, 

ktorú obeť potrebuje neposkytujú, odkážu obeť na iný subjekt poskytujúci 

potrebnú pomoc obetiam, 

b) právach obete, ktoré jej patria podľa tohto zákona vrátane práva na 

odškodnenie obete násilného trestného činu, 

c) právach obete, ktorá má postavenie poškodeného alebo svedka v 

trestnom konaní, 

d) finančných a praktickým záležitostiach vzniknutých ako následok 

trestného činu. 

 
4) § 10 ods. 8 Trestného poriadku v znení neskorších predpisov. 

 

(6) Poskytovateľ zdravotnej starostlivosti pri prvom kontakte s obeťou 

poskytne obeti kontaktné údaje subjektov poskytujúcich pomoc obetiam. 

(1) Poškodený je osoba, ktorej bolo trestným činom ublížené na zdraví, 

spôsobená majetková, morálna alebo iná škoda alebo boli porušené či 

ohrozené jej iné zákonom chránené práva alebo slobody. Poškodený má 

právo v prípadoch ustanovených týmto zákonom sa vyjadriť, či súhlasí s 

trestným stíhaním, má právo uplatniť nárok na náhradu škody, robiť návrhy 

na vykonanie dôkazov alebo na ich doplnenie, predkladať dôkazy, nazerať 

do spisov a preštudovať ich, robiť si z nich výpisky a poznámky a 

obstarávať si na svoje trovy kópie spisov a ich častí, zúčastniť sa na 

hlavnom pojednávaní a na verejnom zasadnutí konanom o odvolaní alebo 

o dohode o priznaní viny a prijatí trestu, vyjadriť sa k vykonaným 

dôkazom, má právo záverečnej reči a právo podávať opravné prostriedky v 

rozsahu vymedzenom týmto zákonom. Poškodený má právo sa kedykoľvek 

v priebehu trestného konania informovať o stave trestného konania. 
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Zákon č.  

274/2017 

Z. z. 

 

 

 

 

 

§: 3 

O: 2, 3 

Informáciu poskytne orgán činný v trestnom konaní alebo súd, ktorý vo 

veci koná; na tento účel sa poškodenému poskytnú potrebné kontaktné 

údaje. Informácia o stave konania sa neposkytne, ak by poskytnutím takej 

informácie mohol byť zmarený účel trestného konania.  

 

(2) Práva priznané obeti týmto zákonom sa uplatňujú bez diskriminácie 

založenej na pohlaví, náboženskom vyznaní alebo viere, rase, príslušnosti 

k národnosti alebo etnickej skupine, zdravotnom stave, veku, sexuálnej 

orientácii, rodinnom stave, farbe pleti, jazyku, politickom alebo inom 

zmýšľaní, národnom alebo sociálnom pôvode, majetku alebo inom 

postavení. 

 

(3) Subjekty podľa § 2 ods. 1 písm. k) sú povinné správať sa k obeti a 

rodinným príslušníkom obete ohľaduplne, profesionálne, s rešpektom a 

podľa možností jej vychádzať v ústrety, pritom prihliadajú na jej vek, 

pohlavie, zdravotný stav vrátane psychického stavu a rozumovú vyspelosť 

tak, aby nedochádzalo k druhotnej viktimizácii alebo opakovanej 

viktimizácii. 

Č: 2 

O: 1 

P: c) 

„dieťa“ je každá osoba mladšia ako 18 

rokov; 

N Návrh 

zákona 

Č: II 

§: 127  

O: 1 

(1) Dieťaťom sa rozumie osoba mladšia ako osemnásť rokov, ak tento 

zákon neustanovuje inak.  

Ú  GP

-N 

 

Č: 2 

O: 1 

P: d) 

„restoratívna spravodlivosť“ je 

akýkoľvek proces, v rámci ktorého sa 

obeti a páchateľovi umožní – v 

prípade ich dobrovoľného súhlasu – 

aktívne sa zúčastniť na vyriešení 

záležitostí vyplývajúcich z trestného 

činu prostredníctvom pomoci 

nestrannej tretej strany. 

N Zákon č. 

550/2003 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

274/2017 

Z. z. 

 

 

Návrh 

zákona 

§: 1 

O: 1 

 

 

§: 2  

O: 1 

P:b 

 

§: 2 

O: 2 

 

 

 

§: 2 

O: 1 

P: i) 

 

 

Č: I 

§: 10 

O: 34 

a 35 

Tento zákon ustanovuje výkon probácie a mediácie vo veciach, ktoré sa 

prejednávajú v trestnom konaní alebo v priestupkovom konaní, ak ide o 

mladistvého. 

 

(1) Na účely tohto zákona sa rozumie 

b) mediáciou mimosúdne sprostredkovanie riešenia konfliktu medzi 

poškodeným a obvineným.  

 

(2) Mediácia v trestnom konaní a v priestupkovom konaní sa vykonáva so 

súhlasom obvineného a poškodeného, ktorí tento súhlas môžu vziať späť. 

Ak je obvineným mladistvý, na vykonanie mediácie je potrebný aj súhlas 

jeho zákonného zástupcu 

 

i) mediáciou proces, v ktorom sa obeť a páchateľ na základe ich 

dobrovoľného súhlasu aktívne zúčastňujú na riešení negatívnych následkov 

vyplývajúcich zo spáchaného trestného činu prostredníctvom probačného 

a mediačného úradníka, 

 

(34) Restoratívnou justíciou sa na účely tohto zákona rozumie postup 

smerujúci k dosiahnutiu účelu trestného konania, ktorý sa sústreďuje na 

náhradu škody spôsobenej trestným činom, obnovu narušených vzťahov a 

zabezpečenie aktívneho zapojenia poškodeného, obvineného alebo 

komunity a iných osôb do trestného konania. 

Ú  GP

-N 
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(35) Postupmi restoratívnej justície sa na účely tohto zákona rozumejú 

procesy, ktorých cieľom je dosiahnuť dohodu o spôsobe odstránenia alebo 

zmiernenia následkov trestného činu, a to najmä mediácia, restoratívna 

konferencia alebo iné obdobné procesy. 

Č: 3 

O: 1 

Členské štáty prijmú vhodné 

opatrenia s cieľom pomôcť obetiam 

rozumieť a byť pochopený od prvého 

kontaktu a pri akomkoľvek ďalšom 

potrebnom kontakte s príslušným 

orgánom v rámci trestného konania, a 

to aj vtedy, keď uvedený orgán 

poskytuje informácie. 

 Zákon č. 

274/2017 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trestný 

poriadok 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona 

§: 3 

O: 3, 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 2 

O: 21 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 49 

O: 1 

 

 

§: 49 

O: 2 

(3) Subjekty podľa § 2 ods. 1 písm. k) sú povinné správať sa k obeti a 

rodinným príslušníkom obete ohľaduplne, profesionálne, s rešpektom a 

podľa možností jej vychádzať v ústrety, pritom prihliadajú na jej vek, 

pohlavie, zdravotný stav vrátane psychického stavu a rozumovú vyspelosť 

tak, aby nedochádzalo k druhotnej viktimizácii alebo opakovanej 

viktimizácii. 

 

(4) Orgány činné v trestnom konaní, súdy a subjekty poskytujúce pomoc 

obetiam sú povinné informovať obeť o jej právach jednoduchým a pre ňu 

zrozumiteľným spôsobom. Osobitne prihliadajú na ťažkosti pri 

porozumení alebo komunikácii vyplývajúce z určitého druhu zdravotného 

postihnutia, znalosti jazyka, ako aj na obmedzenú schopnosť obete 

vyjadrovať sa. 

 

Orgány činné v trestnom konaní a súd sú povinné v priebehu celého 

trestného konania umožniť poškodenému plné uplatnenie jeho práv, o 

ktorých ho treba riadne, vhodným spôsobom a zrozumiteľne poučiť. 

Trestné konanie sa musí viesť s potrebnou ohľaduplnosťou k poškodenému 

a rodinným príslušníkom obete podľa osobitného zákona. Treba zohľadniť 

jeho osobnú situáciu a okamžité potreby, vek, pohlavie, prípadné zdravotné 

postihnutie a jeho vyspelosť a zároveň plne rešpektovať jeho fyzickú, 

mentálnu a morálnu integritu. Ustanovenia osobitného zákona o právach 

obetí trestných činov tým nie sú dotknuté.  

(1) Orgán činný v trestnom konaní a súd je povinný poškodeného o jeho 

právach poučiť podľa tohto zákona a poskytnúť mu plnú možnosť na ich 

uplatnenie.  

(2) Na splnenie povinnosti podľa odseku 1 môže orgán činný v trestnom 

konaní alebo súd požiadať o pomoc dôverníka podľa § 48a ods. 2, ak je 

zvolený. 

Ú  GP

-N 

 

Č: 3 

O: 3 

Pokiaľ to nie je v rozpore so záujmami 

obete alebo pokiaľ to neohrozí priebeh 

konania, členské štáty umožnia 

obetiam, aby ich pri prvom kontakte s 

príslušným orgánom sprevádzala 

osoba, ktorú si vyberú, v prípade, že si 

N Návrh 

zákona 

§: 48a  (1) Poškodený má právo, aby ho na úkony trestného konania sprevádzal 

dôverník.  

 

(2) Dôverníkom môže byť fyzická osoba spôsobilá na právne úkony, 

ktorú si poškodený zvolí. Dôverník poskytuje poškodenému potrebnú 

pomoc, najmä psychickú. Dôverník môže byť zároveň splnomocnencom 

Ú  GP

-N 
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obeť v dôsledku vplyvu trestného činu 

vyžaduje pomoc, aby porozumela 

alebo aby jej bolo rozumieť. 

poškodeného. Dôverníkom nemôže byť osoba, ktorá má v trestnom 

konaní postavenie sudcu, prokurátora, obvineného, obhajcu, svedka, 

znalca alebo tlmočníka. O skutočnostiach, o ktorých sa dôverník dozvedel 

v priebehu trestného konania, je povinný zachovávať mlčanlivosť; 

dôverník tiež môže poškodenému pomôcť porozumieť poučeniu o 

právach poškodeného a vyhľadať organizáciu na pomoc poškodeným.  

(3) Dôverník nemôže zasahovať do priebehu úkonu trestného konania.  

(4) Vylúčiť dôverníka z účasti na úkone trestného konania je možné len 

vtedy, ak by jeho účasť narúšala priebeh úkonu alebo ohrozila vykonanie 

tohto úkonu. Ak je dôverník vylúčený, poškodenému sa umožní, aby si 

zvolil iného dôverníka; to neplatí, ak ide o neopakovateľný úkon alebo 

neodkladný úkon alebo v prípade dokončenia už prebiehajúceho úkonu.  

Č: 5 

O: 1 

Členské štáty zaistia, aby sa obetiam 

vydalo písomné potvrdenie 

akéhokoľvek formálneho trestného 

oznámenia, ktoré podajú príslušnému 

orgánu v členskom štáte, pričom 

takéto potvrdenie obsahuje základné 

skutkové okolnosti príslušného 

trestného činu. 

N Návrh 

zákona 

Č: I 

§: 196 

O: 1 

(1) Trestné oznámenie sa podáva prokurátorovi alebo policajtovi. 

Prokurátor a policajt o podanom trestnom oznámení bez meškania 

upovedomia Európsku prokuratúru, ak sa týka pôsobnosti Európskej 

prokuratúry. Ak bolo trestné oznámenie podané policajtovi, policajt o 

podanom trestnom oznámení bez meškania upovedomí prokurátora. O 

prijatí trestného oznámenia podaného poškodeným vydá prokurátor alebo 

policajt písomné potvrdenie, ktoré musí obsahovať čas a miesto podania, 

označenie orgánu, ktorý trestné oznámenie prijal, a základné skutočnosti 

trestného oznámenia. Ak bolo trestné oznámenie podané poškodeným 

ústne, prokurátor alebo policajt poskytne na žiadosť poškodeného odpis 

zápisnice o oznámení.  

 

Ú POZN.: 

Slová „základné 

skutkové okolnosti 

príslušného trestného 

činu“ sú do Trestného 

poriadku transponované 

slovami „základné 

skutočnosti trestného 

oznámenia“. Pri 

trestnom oznámení má 

vyšetrovateľ k dispozícii 

vyjadrenia/tvrdenia 

oznamovateľa, pričom 

skutok nie je ešte 

objasnený a vyšetrený. 

Až keď sa skutok 

objasní a vyšetrí, možno 

hovoriť o trestnom čine. 

GP

-N 

 

Č: 5 

O: 2 

Členské štáty zaistia, aby obete, ktoré 

chcú podať trestné oznámenie a ktoré 

nerozumejú jazyku príslušného 

orgánu alebo ním nehovoria, mohli 

podať oznámenie v jazyku, ktorému 

rozumejú, alebo tak, že dostanú 

potrebnú jazykovú pomoc. 

N Návrh 

zákona 

Č: I 

§: 28 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Ak je potrebné pretlmočiť obsah výpovede alebo ak osoba uvedená v § 

2 ods. 20 vyhlási, že nerozumie jazyku, v ktorom sa konanie vedie alebo 

nehovorí týmto jazykom, priberie sa tlmočník opatrením. Tlmočníkom 

môže byť výnimočne aj zapisovateľ. Ak obvinený využije svoje právo 

podľa § 2 ods. 20, pribratý tlmočník pretlmočí na jeho žiadosť aj jeho 

poradu s obhajcom v priebehu alebo v priamej súvislosti s procesným 

úkonom, s podaním opravného prostriedku alebo s inými procesnými 

podaniami.  

 

Ú  GP

-N 
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(2) Tlmočník sa priberie aj vtedy, ak osoba uvedená v § 2 ods. 20 síce 

vyhlási, že rozumie jazyku, v ktorom sa vedie konanie, avšak orgán, ktorý 

úkon vykonáva zistí, že jazykové schopnosti tejto osoby nie sú dostatočné 

k riadnemu uplatneniu jej práv v jazyku, v ktorom sa vedie konanie; o 

pribratí tlmočníka sa v takomto prípade rozhodne uznesením, proti ktorému 

je prípustná sťažnosť.  

 

(3) Ak si osoba podľa § 2 ods. 20 zvolí jazyk, na ktorý nie je v zozname 

tlmočníkov zapísaný žiadny tlmočník alebo vec neznesie odklad a zapísaní 

tlmočníci sú nedosiahnuteľní, priberie orgán činný v trestnom konaní alebo 

súd tlmočníka na úradný jazyk štátu, ktorého je táto osoba štátnym 

občanom, alebo v ktorom má bydlisko a ktorému táto osoba rozumie.  

 

(4) Ak je osobou podľa § 2 ods. 20 poškodený, ktorý je obzvlášť 

zraniteľnou obeťou podľa osobitného predpisu, priberie sa tlmočník 

pohlavia určeného vypočúvanou osobou, ak tomu nebránia závažné 

dôvody, najmä ak je tlmočník pohlavia určeného vypočúvanou osobou 

nedostupný, o čom vypočúvajúci orgán spíše záznam, ktorý založí do spisu. 

 

(5) Ak je potrebné preložiť zápisnicu o výpovedi alebo inú písomnosť, 

priberie sa prekladateľ opatrením. Ustanovenia odsekov 2 a 3 sa použijú 

primerane. Obvinenému sa písomne preloží uznesenie o vznesení 

obvinenia, uznesenie o vzatí obvineného do väzby, obžaloba, dohoda o 

vine a treste a návrh na jej schválenie, rozsudok, trestný rozkaz, 

rozhodnutie o odvolaní a rozhodnutie o podmienečnom zastavení trestného 

stíhania; tohto práva sa môže obvinený výslovne vzdať, o čom musí byť 

poučený, rovnako ako o dôsledkoch vzdania sa tohto práva. Ak sa takéto 

rozhodnutie týka viacerých obvinených, preloží sa obvinenému len tá časť 

rozhodnutia, ktorá sa ho týka pokiaľ ju možno oddeliť od ostatných 

výrokov rozhodnutia a ich odôvodnení. Preklad rozhodnutia a jeho 

doručenie zabezpečuje orgán, o ktorého rozhodnutie ide.  

 

(6) Na žiadosť obvineného alebo aj bez takej žiadosti rozhodne orgán, pred 

ktorým sa konanie vedie, že sa obvinenému okrem rozhodnutí uvedených 

v odseku 5 písomne preloží aj iná písomnosť, ak je to nevyhnutné pre 

zaručenie spravodlivého procesu, najmä pre riadne uplatnenie práva na 

obhajobu, a to v rozsahu určenom týmto orgánom. Ak orgán, pred ktorým 

sa konanie vedie, nevyhovie takejto žiadosti obvineného, rozhodne o tom 

uznesením, proti ktorému môže obvinený podať sťažnosť. Namiesto 

písomného prekladu podľa prvej vety možno takúto písomnosť alebo jej 
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podstatný obsah pretlmočiť, ak to nemá vplyv na spravodlivosť procesu. 

Táto skutočnosť sa poznamená v zápisnici o úkone tak, aby bolo zrejmé, či 

sa pretlmočila celá písomnosť alebo ktorá jej časť. Ustanovenie prvej vety 

sa nepoužije, ak už bola písomnosť alebo jej podstatný obsah obvinenému 

pretlmočený alebo ak obvinený po poučení prehlási, že preklad takejto 

písomnosti nepožaduje.  

 

(7) Poškodenému sa písomne preloží rozsudok, trestný rozkaz, rozhodnutie 

o odvolaní, rozhodnutie o podmienečnom zastavení trestného stíhania a 

upovedomenie o hlavnom pojednávaní. Ak je oznamovateľom podľa § 196 

poškodený, na jeho žiadosť sa mu písomne preloží aj písomné potvrdenie 

o prijatí trestného oznámenia. Preklad rozhodnutia a písomného potvrdenia 

o prijatí trestného oznámenia a ich doručenie zabezpečuje orgán, o ktorého 

rozhodnutie ide alebo ktorý prijal trestné oznámenie.  

 

(8) Na žiadosť poškodeného alebo aj bez takej žiadosti rozhodne orgán, 

pred ktorým sa konanie vedie, že sa poškodenému okrem rozhodnutí 

uvedených v odseku 7 písomne preloží aj iná písomnosť, ak je to 

nevyhnutné k riadnemu uplatneniu práv poškodeného v trestnom konaní, a 

to v rozsahu určenom týmto orgánom. Ak orgán, pred ktorým sa konanie 

vedie, nevyhovie takejto žiadosti poškodeného, rozhodne o tom uznesením, 

proti ktorému môže poškodený podať sťažnosť. Namiesto písomného 

prekladu podľa prvej vety možno takúto písomnosť alebo jej podstatný 

obsah pretlmočiť, ak to nemá vplyv na spravodlivosť procesu. Táto 

skutočnosť sa poznamená v zápisnici o úkone tak, aby bolo zrejmé, či sa 

pretlmočila celá písomnosť alebo len jej časť a ktorá. Ustanovenie prvej 

vety sa nepoužije, ak už boli písomnosť alebo jej podstatný obsah 

poškodenému pretlmočené alebo ak poškodený po poučení vyhlási, že 

preklad takejto písomnosti nepožaduje.  

 

(9) Pokiaľ sa na zaručenie spravodlivého procesu nevyžaduje fyzická 

prítomnosť tlmočníka a nepodarí sa zabezpečiť tlmočníka pre jazyk, 

ktorému osoba uvedená v § 2 ods. 20 dostatočne rozumie, možno v 

odôvodnených prípadoch tlmočenie zabezpečiť aj prostredníctvom 

technických zariadení určených na prenos obrazu a zvuku (ďalej len 

„videokonferenčné zariadenie“).  

 

 (10) Za podmienok uvedených v odseku 1 je osobe, ktorá je zadržaná alebo 

zatknutá, potrebné preložiť tiež poučenie o jej právach podľa § 33b alebo 

§ 34 ods. 6. Ak preklad poučenia nie je k dispozícií, poučenie sa jej 
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Č: I 

§: 2 

O: 20 

pretlmočí; preklad písomného poučenia sa takejto osobe poskytne bez 

zbytočného odkladu.  

 

(20) Ak podozrivý, jeho zákonný zástupca, obvinený, jeho zákonný 

zástupca, podozrivá osoba, poškodený, jeho zákonný zástupca, dôverník 

alebo splnomocnenec, zúčastnená osoba alebo svedok vyhlási, že neovláda 

jazyk, v ktorom sa konanie vedie, má právo na tlmočníka a prekladateľa.  

Č: 6 

O: 4 

Želanie obete, aby sa jej poskytovali 

alebo neposkytovali informácie, je pre 

príslušný orgán záväzné, pokiaľ sa 

takéto informácie nemusia poskytovať 

z dôvodu nároku obete na aktívnu 

účasť na trestnom konaní. Členské 

štáty umožnia obetiam ich želanie 

kedykoľvek zmeniť a následne na túto 

zmenu prihliadajú. 

N Návrh 

zákona 

Č: I 

§: 46 

O: 10 

V: 3 

 

Č: I 

§: 46 

O: 11 

V: 4 

Poškodený môže svoje rozhodnutie o práve byť informovaný o 

skutočnostiach uvedených v odseku 9 zmeniť; na zmenu rozhodnutia 

poškodeného sa prihliada.  

 

 

Poškodený môže svoje rozhodnutie o práve byť informovaný o 

skutočnostiach uvedených v odseku 9 zmeniť; na zmenu rozhodnutia 

poškodeného sa prihliada. 

Ú  GP

-N 

 

Č: 6 

O: 5 

Členské štáty zaistia, že obetiam sa 

ponúkne možnosť upovedomenia bez 

zbytočného odkladu v prípade, že 

osoba, ktorá bola vzatá do väzby, 

stíhaná alebo odsúdená za trestné činy 

súvisiace s obeťami, je prepustená 

alebo ušla z väzby alebo výkonu trestu 

odňatia slobody. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 46 

O: 9 - 

11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (9) Poškodený, ktorému hrozí nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom 

obvineného alebo odsúdeného na slobode, má právo požiadať o 

poskytnutie informácie o  

 a) prepustení alebo úteku obvineného z väzby,  

 b) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu trestu odňatia slobody,  

 c) prerušení výkonu trestu odňatia slobody,  

 d) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu ochranného liečenia zo 

zariadenia ústavnej zdravotnej starostlivosti,  

 e) zmene formy výkonu ochranného liečenia z ústavného liečenia na 

ambulantné liečenie, alebo  

 f) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu detencie, 

g) porušení podmienok výkonu trestu domáceho väzenia,  

h) porušení primeraných povinností a obmedzení, 

i) uložení a porušení primeraného obmedzenia alebo povinnosti na ochranu 

života, zdravia, slobody alebo iných práv poškodeného podľa § 204a, alebo 

j) premene trestu odsúdeného. 

 

 (10) Bez žiadosti poškodeného orgán činný v trestnom konaní alebo súd 

poskytne poškodenému informácie podľa odseku 9, ak zistí, že 

poškodenému hrozí nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom obvineného 

alebo odsúdeného na slobode. Orgán činný v trestnom konaní alebo súd 

súčasne s informáciou podľa predchádzajúcej vety poškodenému vhodným 

spôsobom poskytne aj informáciu o opatreniach prijatých na jeho ochranu 

podľa tohto alebo osobitného zákona. Poškodený môže svoje rozhodnutie 

o práve byť informovaný o skutočnostiach uvedených v odseku 9 zmeniť; 

na zmenu rozhodnutia poškodeného sa prihliada.  

 

Ú  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP

-N 
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Okrem toho členské štáty zabezpečia, 

aby sa obetiam poskytli informácie o 

akýchkoľvek príslušných opatreniach 

prijatých na ich ochranu v prípade 

prepustenia alebo úteku páchateľa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 139 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 74 

O: 2 

(11) Bez žiadosti poškodeného, na ktorom bol spáchaný trestný čin násilím, 

hrozbou násilia, trestný čin nebezpečného prenasledovania podľa § 360a 

Trestného zákona alebo trestný čin nebezpečného elektronického 

obťažovania podľa § 360b Trestného zákona, orgán činný v trestnom 

konaní alebo súd bezodkladne oznámi poškodenému informácie podľa 

odseku 9. Informáciu podľa predchádzajúcej vety poskytne orgán, ktorý sa 

o tejto skutočnosti dozvedel ako prvý. Orgán činný v trestnom konaní alebo 

súd súčasne s informáciou podľa predchádzajúcej vety poškodenému 

vhodným spôsobom poskytne aj informáciu o opatreniach prijatých na jeho 

ochranu podľa tohto alebo osobitného zákona. Poškodený môže svoje 

rozhodnutie o práve byť informovaný o skutočnostiach uvedených v 

odseku 9 zmeniť; na zmenu rozhodnutia poškodeného sa prihliada. 

 

(1)  Svedok, ktorému hrozí nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom 

obvineného alebo odsúdeného na slobode, má právo požiadať o 

poskytnutie informácie o  

 a) prepustení alebo úteku obvineného z väzby,  

 b) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu trestu odňatia slobody,  

 c) prerušení výkonu trestu odňatia slobody,  

 d) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu ochranného liečenia zo 

zariadenia ústavnej zdravotnej starostlivosti,  

 e) zmene formy výkonu ochranného liečenia z ústavného liečenia na 

ambulantné liečenie, alebo  

 f) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu detencie, 

g) porušení podmienok výkonu trestu domáceho väzenia,  

h) porušení primeraných povinností a obmedzení,  

i) o uložení primeraného obmedzenia alebo povinnosti na ochranu života, 

zdravia, slobody alebo iných práv poškodeného podľa § 204a, alebo 

j) premene trestu odsúdeného.  

 

(2) Bez žiadosti svedka orgán činný v trestnom konaní alebo súd poskytne 

svedkovi informácie podľa odseku 1, ak zistí, že svedkovi hrozí 

nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom obvineného alebo odsúdeného na 

slobode. Súčasne s informáciou podľa predchádzajúcej vety orgán činný v 

trestnom konaní alebo súd svedkovi poskytne vhodným spôsobom aj 

informáciu o opatreniach prijatých na jeho ochranu podľa tohto zákona 

alebo osobitného predpisu.  

 

(3) Svedok sa môže výslovným vyhlásením písomne alebo ústne do 

zápisnice vzdať práva podľa odseku 1.  

 

 (2) Orgán činný v trestnom konaní alebo súd vhodným spôsobom 

vyrozumie poškodeného alebo svedka v prípadoch podľa § 46 ods. 9 a 10 

a § 139 o prepustení obvineného z väzby alebo o jeho úteku z väzby 
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Č: I 

§: 408 

O: 5 

 

 

 

najneskôr v deň, v ktorý sa o tejto skutočnosti dozvedel.  

 
(5) V prípadoch podľa § 46 ods. 9 a 10 a § 139 zašle predseda senátu 

príslušnému ústavu na výkon väzby spolu s nariadením výkonu trestu 

potrebné informácie o poškodenom alebo svedkovi. Príslušný ústav je 

povinný informovať takého poškodeného a svedka o prepustení alebo 

úteku odsúdeného z výkonu trestu. Ak podal poškodený alebo svedok 

žiadosť podľa § 46 ods. 8 a 9 alebo § 139 a odsúdený je už vo výkone 

trestu odňatia slobody, zašle súd informácie o poškodenom alebo o 

svedkovi bez meškania príslušnému ústavu, v ktorom odsúdený vykonáva 

trest odňatia slobody. Príslušný ústav je povinný vhodným spôsobom 

informovať poškodeného alebo svedka o prepustení odsúdeného z výkonu 

trestu alebo o jeho úteku z výkonu trestu najneskôr v deň, v ktorý táto 

skutočnosť nastala.  

 

 

 

Č: 6 

O: 6 

Obetiam sa informácie uvedené v 

odseku 5 poskytnú na ich žiadosť, a 

to aspoň v prípadoch, v ktorých 

existuje nebezpečenstvo alebo 

identifikované riziko ujmy, pokiaľ v 

dôsledku takéhoto upovedomenia 

nehrozí identifikované riziko ujmy 

páchateľovi. 

N Návrh 

zákona 

Č: I 

§: 46 

O: 9 - 

11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (9) Poškodený, ktorému hrozí nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom 

obvineného alebo odsúdeného na slobode, má právo požiadať o 

poskytnutie informácie o  

 a) prepustení alebo úteku obvineného z väzby,  

 b) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu trestu odňatia slobody,  

 c) prerušení výkonu trestu odňatia slobody,  

 d) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu ochranného liečenia zo 

zariadenia ústavnej zdravotnej starostlivosti,  

 e) zmene formy výkonu ochranného liečenia z ústavného liečenia na 

ambulantné liečenie, alebo  

 f) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu detencie, 

g) porušení podmienok výkonu trestu domáceho väzenia,  

h) porušení primeraných povinností a obmedzení, 

i) uložení a porušení primeraného obmedzenia alebo povinnosti na ochranu 

života, zdravia, slobody alebo iných práv poškodeného podľa § 204a, alebo 

j) premene trestu odsúdeného. 

 

 (10) Bez žiadosti poškodeného orgán činný v trestnom konaní alebo súd 

poskytne poškodenému informácie podľa odseku 9, ak zistí, že 

poškodenému hrozí nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom obvineného 

alebo odsúdeného na slobode. Orgán činný v trestnom konaní alebo súd 

súčasne s informáciou podľa predchádzajúcej vety poškodenému vhodným 

spôsobom poskytne aj informáciu o opatreniach prijatých na jeho ochranu 

podľa tohto alebo osobitného zákona. Poškodený môže svoje rozhodnutie 

o práve byť informovaný o skutočnostiach uvedených v odseku 9 zmeniť; 

na zmenu rozhodnutia poškodeného sa prihliada.  

 

(11) Bez žiadosti poškodeného, na ktorom bol spáchaný trestný čin násilím, 

hrozbou násilia, trestný čin nebezpečného prenasledovania podľa § 360a 

Trestného zákona alebo trestný čin nebezpečného elektronického 

Ú   GP

-N 
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Č: I 

§: 139 

obťažovania podľa § 360b Trestného zákona, orgán činný v trestnom 

konaní alebo súd bezodkladne oznámi poškodenému informácie podľa 

odseku 9. Informáciu podľa predchádzajúcej vety poskytne orgán, ktorý sa 

o tejto skutočnosti dozvedel ako prvý. Orgán činný v trestnom konaní alebo 

súd súčasne s informáciou podľa predchádzajúcej vety poškodenému 

vhodným spôsobom poskytne aj informáciu o opatreniach prijatých na jeho 

ochranu podľa tohto alebo osobitného zákona. Poškodený môže svoje 

rozhodnutie o práve byť informovaný o skutočnostiach uvedených v 

odseku 9 zmeniť; na zmenu rozhodnutia poškodeného sa prihliada. 

 

(1)  Svedok, ktorému hrozí nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom 

obvineného alebo odsúdeného na slobode, má právo požiadať o 

poskytnutie informácie o  

 a) prepustení alebo úteku obvineného z väzby,  

 b) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu trestu odňatia slobody,  

 c) prerušení výkonu trestu odňatia slobody,  

 d) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu ochranného liečenia zo 

zariadenia ústavnej zdravotnej starostlivosti,  

 e) zmene formy výkonu ochranného liečenia z ústavného liečenia na 

ambulantné liečenie, alebo  

 f) prepustení alebo úteku odsúdeného z výkonu detencie, 

g) porušení podmienok výkonu trestu domáceho väzenia,  

h) porušení primeraných povinností a obmedzení,  

i) o uložení primeraného obmedzenia alebo povinnosti na ochranu života, 

zdravia, slobody alebo iných práv poškodeného podľa § 204a, alebo 

j) premene trestu odsúdeného.  

 

(2) Bez žiadosti svedka orgán činný v trestnom konaní alebo súd poskytne 

svedkovi informácie podľa odseku 1, ak zistí, že svedkovi hrozí 

nebezpečenstvo v súvislosti s pobytom obvineného alebo odsúdeného na 

slobode. Súčasne s informáciou podľa predchádzajúcej vety orgán činný v 

trestnom konaní alebo súd svedkovi poskytne vhodným spôsobom aj 

informáciu o opatreniach prijatých na jeho ochranu podľa tohto zákona 

alebo osobitného predpisu.  

 

(3) Svedok sa môže výslovným vyhlásením písomne alebo ústne do 

zápisnice vzdať práva podľa odseku 1.  

 

Č: 7 

O: 1 

Členské štáty zaistia, aby sa obetiam, 

ktoré nerozumejú jazyku trestného 

konania alebo ním nehovoria, na ich 

žiadosť poskytlo v súlade s 

postavením obetí v príslušnom 

systéme trestného súdnictva 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

Trestný 

Č: I 

§: 2 

O: 20 

 

 

§: 28 

(20) Ak podozrivý, jeho zákonný zástupca, obvinený, jeho zákonný 

zástupca, podozrivá osoba, poškodený, jeho zákonný zástupca, dôverník 

alebo splnomocnenec, zúčastnená osoba alebo svedok vyhlási, že neovláda 

jazyk, v ktorom sa konanie vedie, má právo na tlmočníka a prekladateľa.  
 

(1) Ak je potrebné pretlmočiť obsah výpovede alebo ak osoba uvedená v § 

Ú  GP

-N 
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bezplatné tlmočenie, a to aspoň počas 

všetkých výsluchov obete v trestnom 

konaní vedenom vyšetrovacími alebo 

justičnými orgánmi vrátane 

policajného výsluchu, ako aj počas 

ich aktívnej účasti na súdnom 

pojednávaní a všetkých potrebných 

predbežných pojednávaniach. 

poriadok O: 1, 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 ods. 20 vyhlási, že nerozumie jazyku, v ktorom sa konanie vedie alebo 

nehovorí týmto jazykom, priberie sa tlmočník opatrením. Tlmočníkom 

môže byť výnimočne aj zapisovateľ. Ak obvinený využije svoje právo 

podľa § 2 ods. 20, pribratý tlmočník pretlmočí na jeho žiadosť aj jeho 

poradu s obhajcom v priebehu alebo v priamej súvislosti s procesným 

úkonom, s podaním opravného prostriedku alebo s inými procesnými 

podaniami. 

 

(2) Tlmočník sa priberie aj vtedy, ak osoba uvedená v § 2 ods. 20 síce 

vyhlási, že rozumie jazyku, v ktorom sa vedie konanie, avšak orgán, ktorý 

úkon vykonáva zistí, že jazykové schopnosti tejto osoby nie sú dostatočné 

k riadnemu uplatneniu jej práv v jazyku, v ktorom sa vedie konanie; o 

pribratí tlmočníka sa v takomto prípade rozhodne uznesením, proti ktorému 

je prípustná sťažnosť. 

Č:10 

O: 1 

Členské štáty zaistia možnosť 

vypočutia obetí počas trestného 

konania a umožnia obeti predložiť 

dôkazy. V prípade vypočúvania 

detskej obete sa náležite zohľadní vek 

a vyspelosť dieťaťa. 

N Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trestný 

poriadok 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 46 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 135 

O: 1 - 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Poškodený je osoba, ktorej bolo trestným činom ublížené na zdraví, 

spôsobená majetková, morálna alebo iná škoda alebo boli porušené či 

ohrozené jej iné zákonom chránené práva alebo slobody. Poškodený má 

právo v prípadoch ustanovených týmto zákonom sa vyjadriť, či súhlasí s 

trestným stíhaním, má právo uplatniť nárok na náhradu škody, robiť návrhy 

na vykonanie dôkazov alebo na ich doplnenie, predkladať dôkazy, nazerať 

do spisov a preštudovať ich, robiť si z nich výpisky a poznámky a 

obstarávať si na svoje trovy kópie spisov a ich častí, zúčastniť sa na 

hlavnom pojednávaní a na verejnom zasadnutí konanom o odvolaní alebo 

o dohode o priznaní viny a prijatí trestu, vyjadriť sa k vykonaným 

dôkazom, má právo záverečnej reči a právo podávať opravné prostriedky v 

rozsahu vymedzenom týmto zákonom. Poškodený má právo sa kedykoľvek 

v priebehu trestného konania informovať o stave trestného konania. 

Informáciu poskytne orgán činný v trestnom konaní alebo súd, ktorý vo 

veci koná; na tento účel sa poškodenému poskytnú potrebné kontaktné 

údaje. Informácia o stave konania sa neposkytne, ak by poskytnutím takej 

informácie mohol byť zmarený účel trestného konania.  
 

(1) Výsluch svedka, ktorý je dieťaťom, o veciach, ktorých oživovanie v 

pamäti by vzhľadom na jeho osobné vlastnosti, vzťah k obvinenému alebo 

k podozrivému, závislosť od obvineného alebo podozrivého alebo povahu 

a okolnosti spáchania trestného činu mohlo nepriaznivo ovplyvniť duševnú 

integritu alebo vystaviť ho riziku druhotnej viktimizácie, sa vykoná s 

využitím videokonferenčného zariadenia. Výsluch treba vykonať obzvlášť 

ohľaduplne a po obsahovej stránke tak, aby sa v ďalšom konaní už nemusel 

opakovať. Klásť otázky takémuto svedkovi možno len prostredníctvom 

orgánu činného v trestnom konaní. V prípravnom konaní možno výsluch 

opakovať len so súhlasom prokurátora. Opakovaný výsluch v prípravnom 

konaní vedie spravidla tá istá osoba. V konaní pred súdom možno na 

podklade rozhodnutia predsedu senátu vykonať dôkaz prečítaním zápisnice 
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Návrh 

zákona 

 

 

Trestný 

poriadok 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 135 

O: 4 

 

§: 135 

O: 5 

i bez splnenia podmienok uvedených v § 263 alebo postupom podľa § 270 

ods. 2.  

 

 (2) K výsluchu podľa odseku 1 sa priberie psychológ, ktorý so zreteľom 

na predmet výsluchu a stupeň duševného vývoja svedka prispeje k 

správnemu vedeniu výsluchu a ak nie je na výsluchu prítomný opatrovník 

podľa § 48 ods. 2, aj zástupca orgánu sociálnoprávnej ochrany detí a 

sociálnej kurately. Ak to môže prispieť k správnemu vykonaniu výsluchu, 

prizve sa k výsluchu aj zákonný zástupca alebo pedagóg. Spôsob vedenia 

výsluchu prekonzultuje orgán činný v trestnom konaní s psychológom pred 

vypočutím a ak je to potrebné, aj s orgánom sociálnoprávnej ochrany detí 

a sociálnej kurately, zákonným zástupcom alebo pedagógom. Ak výsluch 

alebo pokračovanie v ňom môže mať nepriaznivý vplyv na psychický stav 

dieťaťa, môže psychológ navrhnúť odloženie vykonania výsluchu alebo 

jeho prerušenie počas jeho výkonu. Osoba, ktorá bola pribraná k výsluchu, 

sa podľa potreby vypočuje na správnosť a úplnosť zápisnice alebo na 

spôsob, akým bol výsluch vykonaný, ako aj na spôsob, akým vypočúvaná 

osoba vypovedala.  

 

 (3) Na výsluch svedka o veciach, ktorých oživovanie v pamäti by 

vzhľadom na jeho osobné vlastnosti, vzťah k obvinenému alebo k 

podozrivému, závislosť od obvineného alebo podozrivého alebo povahu a 

okolnosti spáchania trestného činu mohlo nepriaznivo ovplyvniť duševnú 

integritu alebo vystaviť ho riziku druhotnej viktimizácie, sa použije postup 

podľa odsekov 1 a 2, ak ide o svedka, ktorý je obzvlášť zraniteľnou obeťou 

a jeho rodinného príslušníka podľa osobitného predpisu, a o svedka, 

ktorého vek nie je známy a u ktorého existuje dôvod domnievať sa, že je 

osobou mladšou ako 18 rokov, až kým sa nepreukáže opak. 

 

(4) Výsluchu podľa odseku 3 sa v prípravnom konaní zúčastní prokurátor, 

ak ide o svedka, ktorý je obzvlášť zraniteľnou obeťou trestného činu 

domáceho násilia podľa osobitného predpisu. 

  

 (5) V prípravnom konaní vedenom pre trestný čin proti ľudskej 

dôstojnosti, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin týrania blízkej 

osoby a zverenej osoby alebo trestný čin výroby detskej pornografie 

výsluch svedka, ktorý je obzvlášť zraniteľnou obeťou podľa osobitného 

zákona, vedie osoba rovnakého pohlavia ako je vypočúvaná osoba; to 

neplatí, ak tomu bránia závažné dôvody, ktoré orgán činný v trestnom 

konaní uvedie v zápisnici.  

Č: 10 

O: 2 

Procesné pravidlá, podľa ktorých 

môžu byť obete počas trestného 

konania vypočuté a môžu predložiť 

N Návrh 

zákona 

Č: I 

§: 46  

O: 1 

V: 2 

Poškodený má právo v prípadoch ustanovených týmto zákonom sa 

vyjadriť, či súhlasí s trestným stíhaním, má právo uplatniť nárok na 

náhradu škody, robiť návrhy na vykonanie dôkazov alebo na ich doplnenie, 

predkladať dôkazy, nazerať do spisov a preštudovať ich, robiť si z nich 
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dôkazy, sa stanovia vo vnútroštátnom 

práve. 

výpisky a poznámky a obstarávať si na svoje trovy kópie spisov a ich častí, 

zúčastniť sa na hlavnom pojednávaní a na verejnom zasadnutí konanom o 

odvolaní alebo o dohode o priznaní viny a prijatí trestu, vyjadriť sa k 

vykonaným dôkazom, má právo záverečnej reči a právo podávať opravné 

prostriedky v rozsahu vymedzenom týmto zákonom. 

Č: 11 

O: 1 

Členské štáty zaistia, aby obete mali 

v súlade s ich postavením v 

príslušnom systéme trestného 

súdnictva právo na preskúmanie 

rozhodnutia nestíhať skutok. 

Procesné pravidlá vzťahujúce sa na 

takého preskúmanie sa stanovia vo 

vnútroštátnom práve. 

N Trestný 

poriadok 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona 

 

§: 197 

O: 1, 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 197 

O: 3 

 

(1) Ak nie je dôvod na začatie trestného stíhania alebo na postup podľa 

odseku 2, prokurátor alebo policajt uznesením vec 

a) odovzdá príslušnému orgánu na prejednanie priestupku alebo iného 

správneho deliktu,  

b) odovzdá inému orgánu na disciplinárne konanie,  

c) odloží, ak je trestné stíhanie neprípustné alebo ak zanikla trestnosť činu, 

alebo 

d) odmietne. 

 

(2) Prokurátor alebo policajt pred začatím trestného stíhania uznesením 

môže odložiť vec, ak je trestné stíhanie neúčelné vzhľadom na okolnosti 

uvedené v § 215 ods. 2. 

 

(3) Uznesenie podľa odseku 1 alebo 2 sa doručí oznamovateľovi, 

podozrivému a poškodenému. Oznamovateľ a poškodený môžu proti 

uzneseniu podať sťažnosť. Policajt doručí také uznesenie prokurátorovi 

najneskôr do 48 hodín. . 

 

Ú  GP
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Č: 11 

O: 2 

V prípade, že sa v súlade s 

vnútroštátnym právom postavenie 

obete v príslušnom systéme trestného 

súdnictva stanoví až po prijatí 

rozhodnutia páchateľa stíhať, členské 

štáty zaistia, aby aspoň obete 

závažnej trestnej činnosti mali právo 

na preskúmanie rozhodnutia skutok 

nestíhať. Procesné pravidlá 

vzťahujúce sa na takého preskúmanie 

sa stanovia vo vnútroštátnom práve. 

N Trestný 

poriadok 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona 

§: 197 

O: 1, 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 197 

O: 3 

 (1) Ak nie je dôvod na začatie trestného stíhania alebo na postup podľa 

odseku 2, prokurátor alebo policajt uznesením vec  

 a) odovzdá príslušnému orgánu na prejednanie priestupku alebo iného 

správneho deliktu,  

 b) odovzdá inému orgánu na disciplinárne konanie,  

 c) odloží, ak je trestné stíhanie neprípustné alebo ak zanikla trestnosť činu, 

alebo  

 d) odmietne. 

  

 (2) Prokurátor alebo policajt pred začatím trestného stíhania uznesením 

môže odložiť vec, ak je trestné stíhanie neúčelné vzhľadom na okolnosti 

uvedené v § 215 ods. 2.  

 

(3) Uznesenie podľa odseku 1 alebo 2 sa doručí oznamovateľovi, 

podozrivému a poškodenému. Oznamovateľ a poškodený môžu proti 

uzneseniu podať sťažnosť. Policajt doručí také uznesenie prokurátorovi 

najneskôr do 48 hodín.  

. 
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Č: 11 

O: 3 

Členské štáty zabezpečia, aby sa 

obetiam bez zbytočného odkladu 

poskytli informácie o ich práve na 

poskytnutie dostatočných informácií 

na to, aby sa mohli rozhodnúť, či 

požiadajú o preskúmanie rozhodnutia 

nestíhať skutok, a aby na ich žiadosť 

takéto informácie dostal 

N Zákon č. 

274/2017 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trestný 

poriadok 

 

§: 4 

O: 2 

P: h) 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 49 

O: 1 

 

Č: I 

§: 46 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 215 

O: 5 

 

 

§: 216 

O: 6 

V: 1 

 

§: 218 

O: 3 

(2) Policajt4) je povinný pri prvom kontakte poskytnúť obeti pri zohľadnení 

odôvodnených potrieb obete v závislosti od jej veku, rozumovej a vôľovej 

vyspelosti, zdravotného stavu vrátane psychického stavu a charakteru 

trestného činu informácie o 

... 

h) postupoch domáhania sa nápravy v prípade porušenia svojich práv v 

trestnom konaní zo strany orgánov činných v trestnom konaní, 

 
4) § 10 ods. 8 Trestného poriadku v znení neskorších predpisov 

 

(1) Orgán činný v trestnom konaní a súd je povinný poškodeného o jeho 

právach poučiť podľa tohto zákona a poskytnúť mu plnú možnosť na ich 

uplatnenie. 

 

(1) Poškodený je osoba, ktorej bolo trestným činom ublížené na zdraví, 

spôsobená majetková, morálna alebo iná škoda alebo boli porušené či 

ohrozené jej iné zákonom chránené práva alebo slobody. Poškodený má 

právo v prípadoch ustanovených týmto zákonom sa vyjadriť, či súhlasí s 

trestným stíhaním, má právo uplatniť nárok na náhradu škody, robiť návrhy 

na vykonanie dôkazov alebo na ich doplnenie, predkladať dôkazy, nazerať 

do spisov a preštudovať ich, robiť si z nich výpisky a poznámky a 

obstarávať si na svoje trovy kópie spisov a ich častí, zúčastniť sa na 

hlavnom pojednávaní a na verejnom zasadnutí konanom o odvolaní alebo 

o dohode o priznaní viny a prijatí trestu, vyjadriť sa k vykonaným 

dôkazom, má právo záverečnej reči a právo podávať opravné prostriedky v 

rozsahu vymedzenom týmto zákonom. Poškodený má právo sa kedykoľvek 

v priebehu trestného konania informovať o stave trestného konania. 

Informáciu poskytne orgán činný v trestnom konaní alebo súd, ktorý vo 

veci koná; na tento účel sa poškodenému poskytnú potrebné kontaktné 

údaje. Informácia o stave konania sa neposkytne, ak by poskytnutím takej 

informácie mohol byť zmarený účel trestného konania.  

 

(5) Uznesenie o zastavení trestného stíhania sa doručuje obvinenému, 

poškodenému a oznamovateľovi, ak nie je zároveň poškodeným; uznesenie 

policajta sa najneskôr do 48 hodín doručí aj prokurátorovi.  

 

Uznesenie o podmienečnom zastavení trestného stíhania sa doručuje 

obvinenému a poškodenému; obvinený a poškodený môže proti nemu 

podať sťažnosť, ktorá má odkladný účinok. 

 

(3) Uznesenie o podmienečnom zastavení trestného stíhania sa doručuje 

prokurátorovi, obvinenému, poškodenému a oznamovateľovi, ak nie je 

zároveň poškodeným; prokurátor, obvinený, poškodený a oznamovateľ 

môžu proti nemu podať sťažnosť, ktorá má odkladný účinok.  
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Č: 17 

O: 1 

P: a) 

Členské štáty zabezpečia, aby ich 

príslušné orgány mohli prijať 

príslušné opatrenia na minimalizáciu 

ťažkostí, ktorým obeť čelí, keď má 

pobyt v inom členskom štáte ako v 

členskom štáte, v ktorom bol trestný 

čin spáchaný, najmä pokiaľ ide o 

organizáciu konania. Na tento účel 

majú orgány členského štátu, v 

ktorom bol trestný čin spáchaný, 

možnosť najmä: 

a) vypočuť obeť ihneď po podaní 

trestného oznámenia príslušnému 

orgánu; 

N Trestný 

poriadok 

 

 

 

Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trestný 

poriadok 

§: 2 

O: 7 

 

 

 

Č: I 

§: 196 

O: 1, 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 203 

O: 1 

P: c) 

 

 

 

§: 209 

O: 2 

(7) Každý má právo, aby jeho trestná vec bola spravodlivo a v primeranej 

lehote prejednaná nezávislým a nestranným súdom v jeho prítomnosti tak, 

aby sa mohol vyjadriť ku všetkým vykonávaným dôkazom, ak tento zákon 

neustanovuje inak.  

 

(1) Trestné oznámenie sa podáva prokurátorovi alebo policajtovi. 

Prokurátor a policajt o podanom trestnom oznámení bez meškania 

upovedomia Európsku prokuratúru, ak sa týka pôsobnosti Európskej 

prokuratúry. Ak bolo trestné oznámenie podané policajtovi, policajt o 

podanom trestnom oznámení bez meškania upovedomí prokurátora. O 

prijatí trestného oznámenia podaného poškodeným vydá prokurátor alebo 

policajt písomné potvrdenie, ktoré musí obsahovať čas a miesto podania, 

označenie orgánu, ktorý trestné oznámenie prijal, a základné skutočnosti 

trestného oznámenia. Ak bolo trestné oznámenie podané poškodeným 

ústne, prokurátor alebo policajt poskytne na žiadosť poškodeného odpis 

zápisnice o oznámení.  

 

(2) Ak prokurátor alebo policajt po prijatí trestného oznámenia zistí, že je 

potrebné ho doplniť, doplnenie vykoná výsluchom oznamovateľa alebo 

poškodeného alebo vyžiadaním písomných podkladov od oznamovateľa 

alebo od inej osoby alebo orgánu príslušný prokurátor alebo príslušný 

policajt tak, aby mohol rozhodnúť podľa § 197 alebo § 199 v lehote do 30 

dní od prijatia trestného oznámenia. Prokurátor alebo policajt môže 

vypočuť ako podozrivého podľa § 33b osobu, ktorú na základe trestného 

oznámenia alebo iného podnetu je potrebné vypočuť k okolnostiam 

nasvedčujúcim, že mala spáchať trestný čin. Táto osoba má právo odoprieť 

výpoveď, ak by výpoveďou spôsobila nebezpečenstvo trestného stíhania 

sebe, alebo svojmu príbuznému v priamom rade, svojmu súrodencovi, 

osvojiteľovi, osvojencovi, manželovi alebo druhovi, alebo iným osobám v 

rodinnom alebo obdobnom pomere, ktorých ujmu by právom pociťovala 

ako vlastnú ujmu, nesmie však byť vypočúvaná v prípadoch ustanovených 

v § 129. Túto osobu treba poučiť o následkoch krivého obvinenia. 

Vypočúvaná osoba má právo na právnu pomoc advokáta. Ustanovenie § 40 

ods. 2 sa použije primerane. Na predvolanie a predvedenie tejto osoby 

alebo oznamovateľa sa primerane použijú ustanovenia § 128.  

 

(1) Pri skrátenom vyšetrovaní postupuje policajt podľa ustanovení tohto 

zákona o vyšetrovaní s týmito odchýlkami:  

... 

 c) skrátené vyšetrovanie treba skončiť spravidla do dvoch mesiacov od 

vznesenia obvinenia.  

 

(2) Vyšetrovanie obzvlášť závažných zločinov je potrebné skončiť do 

šiestich mesiacov od vznesenia obvinenia; v ostatných prípadoch do 

Ú Zásada rýchlosti konania 

upravená v §: 2 ods. 7 

Trestného poriadku 

(„primeraná lehota“) je 

vo vzťahu k orgánom 

činným v trestnom 

konaní premietnutá do 

lehôt. S tým súvisí aj to, 

že OČTK má obeť 

vypočuť tak, aby stihol 

tieto lehoty. Týka sa to 

skráteného vyšetrovania 

(§ 203 ods. 1 písm. c)) 

a vyšetrovania (§ 209 

ods. 2)). Primeranosť 

lehoty sa posudzuje 

v každom prípade 

osobitne z hľadiska 

skutkovej a právnej 

zložitosti veci, ako aj 

správania osoby, voči 

ktorej sa trestné stíhanie 

vedie. Oznamovateľ 

a poškodený sú vypočutí 

spravidla pri podávaní 

trestného oznámenia. 

Výsluch svedka 

a niekedy aj 

poškodeného je 

plánovaný, pričom sa 

zohľadňuje taktika 

vedenia vyšetrovania. 

Z tohto dôvodu si 

vyšetrovateľ určí, kedy 

bude svedok, príp. 

poškodený vypočúvaný. 

Týmto sa má predísť 

sekundárnej viktimizácii 

(znižuje sa tým počet 

výsluchov v prípravnom 

konaní), ako aj prípadnej 

nezákonnosti/neplatnost

i úkonu – výsluchu 

svedka, ak by nebol 

GP

-N 

 



Strana 17 z 19 

štyroch mesiacov.  urobený ihneď (v 

prípade, že by Trestný 

poriadok explicitne 

upravoval, že výsluch 

obete sa má uskutočniť 

ihneď po podaní 

trestného oznámenia). 

Č: 20 

P: a) 

Bez toho, aby boli dotknuté práva na 

obhajobu, a v súlade so zásadami 

voľnej úvahy justičných orgánov 

členské štáty zabezpečia, aby počas 

vyšetrovania: 

a) sa výsluch obetí uskutočnil bez 

zbytočného odkladu po podaní 

trestného oznámenia príslušnému 

orgánu; 

N Trestný 

poriadok 

 

 

 

Návrh 

zákona 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trestný 

§: 2 

O: 7 

 

 

 

Č: I 

§: 196 

O: 1, 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 203 

(7) Každý má právo, aby jeho trestná vec bola spravodlivo a v primeranej 

lehote prejednaná nezávislým a nestranným súdom v jeho prítomnosti tak, 

aby sa mohol vyjadriť ku všetkým vykonávaným dôkazom, ak tento zákon 

neustanovuje inak.  

 

(1) Trestné oznámenie sa podáva prokurátorovi alebo policajtovi. 

Prokurátor a policajt o podanom trestnom oznámení bez meškania 

upovedomia Európsku prokuratúru, ak sa týka pôsobnosti Európskej 

prokuratúry. Ak bolo trestné oznámenie podané policajtovi, policajt o 

podanom trestnom oznámení bez meškania upovedomí prokurátora. O 

prijatí trestného oznámenia podaného poškodeným vydá prokurátor alebo 

policajt písomné potvrdenie, ktoré musí obsahovať čas a miesto podania, 

označenie orgánu, ktorý trestné oznámenie prijal, a základné skutočnosti 

trestného oznámenia. Ak bolo trestné oznámenie podané poškodeným 

ústne, prokurátor alebo policajt poskytne na žiadosť poškodeného odpis 

zápisnice o oznámení.  

 

(2) Ak prokurátor alebo policajt po prijatí trestného oznámenia zistí, že je 

potrebné ho doplniť, doplnenie vykoná výsluchom oznamovateľa alebo 

poškodeného alebo vyžiadaním písomných podkladov od oznamovateľa 

alebo od inej osoby alebo orgánu príslušný prokurátor alebo príslušný 

policajt tak, aby mohol rozhodnúť podľa § 197 alebo § 199 v lehote do 30 

dní od prijatia trestného oznámenia. Prokurátor alebo policajt môže 

vypočuť ako podozrivého podľa § 33b osobu, ktorú na základe trestného 

oznámenia alebo iného podnetu je potrebné vypočuť k okolnostiam 

nasvedčujúcim, že mala spáchať trestný čin. Táto osoba má právo odoprieť 

výpoveď, ak by výpoveďou spôsobila nebezpečenstvo trestného stíhania 

sebe, alebo svojmu príbuznému v priamom rade, svojmu súrodencovi, 

osvojiteľovi, osvojencovi, manželovi alebo druhovi, alebo iným osobám v 

rodinnom alebo obdobnom pomere, ktorých ujmu by právom pociťovala 

ako vlastnú ujmu, nesmie však byť vypočúvaná v prípadoch ustanovených 

v § 129. Túto osobu treba poučiť o následkoch krivého obvinenia. 

Vypočúvaná osoba má právo na právnu pomoc advokáta. Ustanovenie § 40 

ods. 2 sa použije primerane. Na predvolanie a predvedenie tejto osoby 

alebo oznamovateľa sa primerane použijú ustanovenia § 128.  

 

(1) Pri skrátenom vyšetrovaní postupuje policajt podľa ustanovení tohto 

Ú Zásada rýchlosti konania 

upravená v §: 2 ods. 7 

Trestného poriadku 

(„primeraná lehota“) je 

vo vzťahu k orgánom 

činným v trestnom 

konaní premietnutá do 

lehôt. S tým súvisí aj to, 

že OČTK má obeť 

vypočuť tak, aby stihol 

tieto lehoty. Týka sa to 

skráteného vyšetrovania 

(§ 203 ods. 1 písm. c)) 

a vyšetrovania (§ 209 

ods. 2)). Primeranosť 

lehoty sa posudzuje 

v každom prípade 

osobitne z hľadiska 

skutkovej a právnej 

zložitosti veci, ako aj 

správania osoby, voči 

ktorej sa trestné stíhanie 

vedie. Oznamovateľ 

a poškodený sú vypočutí 

spravidla pri podávaní 

trestného oznámenia. 

Výsluch svedka 

a niekedy aj 

poškodeného je 

plánovaný, pričom sa 

zohľadňuje taktika 

vedenia vyšetrovania. 

Z tohto dôvodu si 

vyšetrovateľ určí, kedy 

bude svedok, príp. 

poškodený vypočúvaný. 

Týmto sa má predísť 

GP

-N 
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poriadok 

 

O: 1 

P: c) 

 

 

 

§: 209 

O: 2 

zákona o vyšetrovaní s týmito odchýlkami:  

... 

c) skrátené vyšetrovanie treba skončiť spravidla do dvoch mesiacov od 

vznesenia obvinenia 

 

 (2) Vyšetrovanie obzvlášť závažných zločinov je potrebné skončiť do 

šiestich mesiacov od vznesenia obvinenia; v ostatných prípadoch do 

štyroch mesiacov.  

sekundárnej viktimizácii 

(znižuje sa tým počet 

výsluchov v prípravnom 

konaní), ako aj prípadnej 

nezákonnosti/neplatnost

i úkonu – výsluchu 

svedka, ak by nebol 

urobený ihneď (v 

prípade, že by Trestný 

poriadok explicitne 

upravoval, že výsluch 

obete sa má uskutočniť 

ihneď po podaní 

trestného oznámenia). 

Č: 20 

P: c) 

c) obete mohol sprevádzať ich právny 

zástupca a osoba, ktorú si vyberú, 

pokiaľ sa neprijalo odôvodnené 

rozhodnutie, ktoré by to 

znemožňovalo; 

N Ústava SR 

 

 

 

Návrh 

zákona 

 

Č: 47 

O: 2 

 

 

Č: I 

§: 48a 

(2) Každý má právo na právnu pomoc v konaní pred súdmi, inými štátnymi 

orgánmi alebo orgánmi verejnej správy od začiatku konania, a to za 

podmienok ustanovených zákonom. 

 

 (1) Poškodený má právo, aby ho na úkony trestného konania sprevádzal 

dôverník.  

 

 (2) Dôverníkom môže byť fyzická osoba spôsobilá na právne úkony, ktorú 

si poškodený zvolí. Dôverník poskytuje poškodenému potrebnú pomoc, 

najmä psychickú. Dôverník môže byť zároveň splnomocnencom 

poškodeného. Dôverníkom nemôže byť osoba, ktorá má v trestnom konaní 

postavenie sudcu, prokurátora, obvineného, obhajcu, svedka, znalca alebo 

tlmočníka. O skutočnostiach, o ktorých sa dôverník dozvedel v priebehu 

trestného konania, je povinný zachovávať mlčanlivosť; dôverník tiež môže 

poškodenému pomôcť porozumieť poučeniu o právach poškodeného a 

vyhľadať organizáciu na pomoc poškodeným.  

 

 (3) Dôverník nemôže zasahovať do priebehu úkonu trestného konania.  

 

 (4) Vylúčiť dôverníka z účasti na úkone trestného konania je možné len 

vtedy, ak by jeho účasť narúšala priebeh úkonu alebo ohrozila vykonanie 

tohto úkonu. Ak je dôverník vylúčený, poškodenému sa umožní, aby si 

zvolil iného dôverníka; to neplatí, ak ide o neopakovateľný úkon alebo 

neodkladný úkon alebo v prípade dokončenia už prebiehajúceho úkonu.  

Ú  GP

-N 

 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde 
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P – písmeno (číslo) 

 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje V – veta 

P – písmeno (číslo) 

v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho 

prebrať) 

 

 


